
DZIENNIK USTAW
RZECZYPOSPOLITEJ  POLSKIEJ

Warszawa, dnia 29 lipca 2019 r.

Poz. 1404

ROZPORZĄDZENIE 
MINISTRA PRZEDSIębIORcZOścI I TEchNOlOgII1)

z dnia 16 lipca 2019 r.

w sprawie wzoru certyfikatu importowego 

Na podstawie art. 99 ust. 4 ustawy z dnia 13 czerwca 2019 r. o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie wy-
twarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym 
lub policyjnym (Dz. U. poz. 1214) zarządza się, co następuje:

§ 1. Określa się wzór certyfikatu importowego stosowanego przy przywozie spoza obszaru celnego Unii Europejskiej 
broni palnej, części i istotnych komponentów lub amunicji, który stanowi załącznik do rozporządzenia. 

§ 2. Rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 sierpnia 2019 r.

Minister Przedsiębiorczości i Techologii: J. Emilewicz

1)  Minister Przedsiębiorczości i Technologii kieruje działem administracji rządowej − gospodarka, na podstawie § 1 ust. 2 rozporządzenia 
Prezesa Rady Ministrów z dnia 10 stycznia 2018 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Przedsiębiorczości i Technologii 
(Dz. U. poz. 93).
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Załącznik do rozporządzenia  
Ministra Przedsiębiorczości i Technologii  
z dnia 16 lipca 2019 r. (poz. …)   
 

WZÓR 

Rzeczpospolita Polska  
 Minister właściwy do spraw gospodarki 

(Republic of Poland – Minister competent for economic affairs) 

Numer certyfikatu importowego 
(Import Certificate Number) 

 
 
 

CERTYFIKAT IMPORTOWY 
(IMPORT CERTIFICATE) 

Wydany na podstawie art. 94 ust. 1 ustawy z dnia 13 czerwca 2019 r. o wykonywaniu działalności gospodarczej w zakresie 
wytwarzania i obrotu materiałami wybuchowymi, bronią, amunicją oraz wyrobami i technologią o przeznaczeniu wojskowym 
lub policyjnym (Dz. U. poz. 1214) 
(Issued on the basis of article 94 par. 1 of the Act of 13 June 2019  on Business activity in the field of production and trade in 
explosives, weapons, ammunition and articles and technology for military or police purposes (J. of L. of 2019, item 1214.)) 

WNIOSKODAWCA 
(nazwa i adres siedziby lub miejsca zamieszkania) 

(APPLICANT (Name and address)) 

ZAGRANICZNY DOSTAWCA 
(nazwa i adres siedziby lub miejsca zamieszkania) 

(FOREIGN EXPORTER (Name and address)) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Nazwa i opis broni palnej, części i istotnych 
komponentów lub amunicji  

(Name and description of firearms, parts and essential components 
or ammunition) 

Kod 
Nomenklatury 

Scalonej  
(Combined 

Nomenclature Code 
CN) 

Oznakowa-
nie 

(Marking) 

Ilość 
(Quantity) 

Wartość 
(Value) 

1 

     
2 

     
3 

     
4 

     
5 

     
6 

     
(..)*) 

     

Załącznik do rozporządzenia Ministra Przedsiębiorczości 
i Technologii z dnia 16 lipca 2019 r. (poz. 1404)

WZÓR
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Opis ostatecznego wykorzystania broni palnej, części i istotnych komponentów  lub amunicji  
(Description of end-use of firearms, parts and essential components or ammunition) 

 
 
 
 
 
 
Oświadcza się, iż przedsiębiorca: 

1. zobowiązał się, że wprowadzi wymienione w certyfikacie broń palną, części i istotne komponenty lub amunicję 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej i niezwłocznie powiadomi ministra właściwego do spraw gospodarki o zmianach 
w warunkach kontraktu na przywóz tych towarów, 

2. jest świadomy, że wyprowadzenie z terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zmiana końcowego użytkownika 
lub deklarowanego końcowego wykorzystania broni palnej, części i istotnych komponentów lub amunicji  wymagają 
uprzedniej zgody właściwego organu, 

3. zobowiązał się, w uzgodnieniu z końcowym użytkownikiem, do umożliwienia przeprowadzenia przez ministra 
właściwego do spraw gospodarki, przy ewentualnym udziale przedstawicieli władz kraju zagranicznego dostawcy, 
kontroli zgodności wykorzystania broni palnej, części i istotnych komponentów lub amunicji z deklaracją zawartą we 
wniosku o wydanie certyfikatu importowego, w miejscu ich wykorzystania w całym okresie pozostawania na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej.  

(This is to certify that entrepreneur: 
1. has committed to introduce firearms, parts and essential components or ammunition mentioned in the certificate on the 

territory of the Republic of Poland and promptly inform the minister competent for economic affairs of any changes in 
the terms of the contract for the import of these goods, 

2. is aware that leaving territory of the Republic of Poland, changing the end-user or declared end-use of firearms, parts 
and essential components or ammunition requires consent of the competent authority 

3. has committed, after consulting end-user, to allow the minister competent for economic affairs to carry out, at possible 
participation of the representatives of the foreign supplier’s country authorities, to check the compliance of the use of 
firearms, parts and essential components or ammunition with declaration included in the application for an import 
certificate, at the place of use the above mentioned goods during the entire period of their stay on territory of the 
Republic of Poland).  

Certyfikat importowy traci ważność, o ile nie został przedstawiony właściwym władzom zagranicznym w terminie  
6 miesięcy od dnia jego wydania 
(The import certificate expires, unless it has been presented to the competent foreign authorities within 6 months since the date 
it has been issued) 

Minister właściwy do spraw gospodarki 
(Minister competent for economic affairs) 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Pieczęć organu 
(Stamp) 

 
 
 
 
 
 
 

……………………………………….………………………. 
Imię i nazwisko oraz stanowisko osoby podpisującej certyfikat 

(Full name and position of the person signing the certificate) 
Podpis, pieczęć, data 

(Signature, stamp and date) 
*)   W razie potrzeby dodać kolejne wiersze. 
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